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Par les escaliers comme 

les copains 

En  ascenseur Je lève la main et 

attend mon tour 

Je parle fort sans en 

avoir la permission 

Pour aller en 

classe, je vais... 

Si je veux dire 

quelque chose en 

classe... 
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Je reste tranquille à ma 

place 

Je dérange les copains 
Je  prends sans en avoir la 

permission. 

Je  demande  “s’il te plaît” et 

je dis “merci”  quand on 

me le donne. 

Quand je veux 

sortir de la classe.... 

Quand je veux 

demander quelque chose... 
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Quand j’entre 

en classe... 

Je joue et je crie. Je m’assieds en silence à 

ma place . 

Les amis... 

Je les touche, je les tape Je les aide, le leur parle 
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Se un compagno  

ha una merenda che 

voglio... 

La prendo senza permesso Io ho la mia merenda e 

non mi arrabbio 

Si je suis nerveux 

ou fâché... 

Je crie, je casse et je 

tape 

Je respire et je dis ce qui 

me fâche 
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Partager les 

choses avec les 

amis... 

C’est bien et je dois le 

faire. 

Cela ne se fait pas. 

Si l’enseigante 

est occupée… 

Je lève la main et 

j’attends qu’elle me 

donne la parole. 

Je parle sans 

permission. 
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Si je crie en 

classe... 

Je dérange et je ne dois 

pas le faire 
C’est bien 

Se mi gocciola il 

naso... 

Prendo il fazzoletto e mi 

soffio il naso 

Metto il dito nel naso 
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I pennarelli e il 

materiale della classe... 

Posso metterli in 

bocca 

Servono a scrivere e 

devo trattarli con 

cura 

Quand je me déplace 

à l’école... 

Je marche et je ne fais 

pas de bruit 

Je cours et je fais 

du bruit 
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Si quelqu’un me dit 

une chose qui ne me 

plaît pas…. 

Je crie, je le tape Je respire pour me calmer  

Si je veux jouer avec 

un camarade... 

Je lui demande: 

«Veux-tu jouer avec 

moi?» 

Je  le pousse,  je  le  

touche 
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Si un ami ne veut pas 

jouer avec moi... 

Je me fâche et je le 

tape. 

Ce n’est pas grave. 

Parfois, c’est moi qui ne 

veutx pas jouer avec lui. 

Si je me trompe et 

je fais une chose qui ne 

va pas bien ... 

Je me fâche et je 

crie. 

Je dis: “pardon” et 

j’essaie de faire 

mieux   
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G. En classe et à 

l’école... 

Je suis comme les 

autres enfants 
Je commande 

G. Si je me comporte 

bien en classe et à 

l’école… 

L’enseignante et ma 

famille sont contents 

Tout le monde est triste 
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